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Статья посвящена изучению вир-
туальных онимов молодых кавказцев. 
Для выявления своеобразия никней-
мов кавказцев и отображения их язы-
ковой Интернет-картины мира онимы 
рассматриваются с точки зрения их 
отнесенности к той или иной темати-
ческой группе, дается их лексикологи-
ческая характеристика. Основанием 
для данной классификации является 
общность центрального компонента 
в семантической структуре никнейма. 
Новизна данной работы обусловлена 
тем, что впервые в лингвистике ана-
лизируются виртуальные онимы кав-
казцев в парадигматическом аспекте. 
В процессе анализа выявляется графи-
ческая антонимия, представляющая 
собой уникальный лингвистический 
феномен. Кроме того, обнаружены 
причины появления этнической со-
ставляющей в никнеймах кавказцев.
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В процессе создания ника об-
наруживаются неограниченные 
возможности механизмов самоно-
минации. Именование субъектом 
самого себя представляется специ-
фическим лингвистическим фе-
номеном, так как в данном случае 
человек обозначает себя самостоя-
тельно, и тут он волен решать – 
выбрать ли своё реальное имя, уже 
существующее прозвище, кличку, 
присвоенную ему другими, либо 
изобрести нечто новое, основанное 
на его собственных представлени-
ях о себе, окружающем мире, це-
лях общения в Сети.

Виртуальное имя прежде все-
го должно быть оригинальным, 
привлекать к себе внимание, со-
общать что-то о своем носителе. 
Игровой характер сетевого обще-
ния «поощряет» самые невероят-
ные имена. Кроме того, их легко 
можно менять: сегодня ты Черная 
Пантера, завтра Девчонка без тор-
мозов, а послезавтра – существо 
противоположного пола.

Связь создания виртуальных 
личностей с самоидентификацией 
подтверждает обостренный ин-
терес к сетевому общению у под-
ростков в период кризиса идентич-
ности, когда собственное «Я» ка-
жется подростку неопределенным. 
Есть и другие причины создания 
виртуального «Я»: недовольство 
своим полом, возрастом, внешно-
стью, существующим положением, 
желание убежать в виртуальный 
мир. В таких случаях виртуальная 
личность может быть осуществле-
нием мечты, неосуществимой в ре-
альности, мечты о силе, о принад-
лежности или понимании. Такие 
сетевые персонажи наделяются 
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утрированными атрибутами силы, красоты и т.п.: Змей-
Горыныч, Demon, Кρυωтυαну Ронαлду ).

На сегодня никнейм внедрился в личную жизнь каждого пользова-
теля Интернета. В связи с тем что употребление никнеймов наблюдается 
только в виртуальной речи молодежи, все примеры являются результа-
том исследования интернет-пространства. Примеры взяты из социаль-
ной сети «Odnoklassniki.ru». Это является показателем того, что данный 
сайт является самым часто используемым кавказской молодежью. Ана-
лизу были подвергнуты 1008 единиц.

В результате проведенного анализа нами выделены следующие тема-
тические группы (в дальнейшем – ТГ) никнеймов: ТГ-1 «Никнеймы, обра-
зованные от антропонимов» (♥Гаджиева♥, MaGoMeDov ), ТГ-2 «Никней-
мы, образованные от мифонимов» (Змей-Горыныч, AnGeL), ТГ-3 «Ник-
неймы, образованные от зоонимов» (Butterfly, Муха), ТГ-4 «Никней-
мы, связанные с именами известных личностей, киногероев, героя-
ми мультфильмов, с названиями фильмов» (ºςπαηч δσδº, Кρυωтυαну 
Ронαлду), ТГ-5 «Никнеймы-пайзонимы» (πσμь σù σsσs, Включи блютуз 
Я тебе любовь передам, Ты на фоне у Меня в айфоне, Иди потеряйся Тоже 
мне принц), ТГ-6 «Никнеймы, образованные от слов и словосочетаний, 
характеризующих определенные особенности человека» (ТвоЯ ПлОхая 
Dево4ка, ßω ρoρиτετы gля мεня не автoρиτετы), ТГ-7 «Никнеймы с затем-
ненной семантикой» (ibhf gh).

Охарактеризуем одну из продуктивных тематических групп (ТГ-6), 
в которую вошло 130 единиц: Никнеймы, характеризующие душевное, 
психологическое состояние человека:

Временный гость На этом свете, профиль покинул сайт, гость 
в этом мире, НЕ ПОДХОДИ, Страница Заблокирована, Абонент временно 
Ушел в себя, Сердце – лед Дыханье – стужа, ΞΞЯ нąриςую τęδя ß ςßøём 
ςξpдцξΞΞ, небо мне к тебе бы, ęго ♥ любůмąя, (( Ąβτσρ τβσęů юδβ, πקςŦú þέнь 
λюδяωú þңцέςςý, Кρеπσ σδңυצ υ c αжצ I love you, στßεчю  τεδ σδσжюº, бро-
шенная, dαlεkσ σ ν sεrdcε, ZaChEm MnE NiK, Приору продал-девушку поте-
рял,  גюδגю τεδ МצχααΔ, Не важно, СчАсТлИвЫй ЖеНиХ ШиКаРнОй (НеВе-
СтЫ), tolko Dlя nego , Любящая Лезгина, БеРеГи МеНя ЕсЛи ЛюБиШь, ζęrΔcę 
ząňяτο τοδοю , Бродяга со смыслом Жизни, úншАЛЛÁX øнá бýдеî мøя, τωε 
sεpðцε μ прsτ ðрγг, DoZa tVoEGo PSixoZa,LubLu odnogo 4eLOVEka, СкУ-
чАю По ТеБе, Счастливая (((, СЛЕЗА ЛЮБВИ,Sчαсmlυβαя), Осколок серд-
ца, вредная душой не бедная, ReMeMBeR Me, Пπμρðçτь )), МаМиН ПуП-
сИк)),. ·♥♥твоя радость♥♥., Δαжε εçλ я עмρע απомңя τεδя λюδλю (ß), Dreams 
Come True и др.

Данная ТГ характеризуется использованием:
1)  кириллицы: Временный гость На этом свете, профиль покинул 

сайт, гость в этом мире, Страница Заблокирована, Абонент временно 
Ушел в себя, Приору продал Девушку потерял, Любящая Лезгина и др.,

2)  латиницы: ReMeMBeR Me, Dreams Come True и др.,
3)  прописных букв: НЕ ПОДХОДИ и др.,
4)  греческих букв: dαlεkσ σ ν sεrdcε и др.,
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5)  чередования прописных и строчных букв русского 
алфавита:СчАсТлИвЫй ЖеНиХ ШиКаРнОй (НеВеСтЫ) и др.,

6)  чередования прописных и строчных латинских букв: ZaChEm MnE 
NiK и др.,

7)  сочетания кириллицы, латиницы и символов: ΞΞЯ нąриςую τęδя 
ß ςßøём ςξpдцξΞΞ, ęго ♥ любůмąя, (( Ąβτσρ τβσęů юδβ, πקςŦú þέнь λюδяωú 
þңцέςςý, Кρеπσ σδңυצ υ c αжצ I love you, στßεчю  τεδ σδσжюº, tolko Dlя 
nego и др.

Как известно, детализация тематических групп логически и по-
следовательно ведет к группам лексико-семантическим. При таком по-
следовательном переходе от одного плана к другому по принципу де-
тализации отчетливее проявляется и различие между ними [Тарланов, 
с. 61]. Существенно то, что «отношения между словами в тематических 
группах строятся только на внешних отношениях между понятиями. 
Иное дело лексико-семантические группы слов, представляющие собой 
внутреннее, специфическое явление языка, обусловленное ходом его 
исторического развития» [Филин, 235]. Ярким примером внутренней 
обусловленности компонентов лексико-семантических групп, согласно 
Ф.П. Филину, являются синонимы и антонимы. Добавим, что к таким 
компонентам можно отнести также омонимы, паронимы и варианты 
слов.

В приведенной выше ТГ-6 были выявлены лексико-семантические 
группы синонимов и антонимов.

Собственно синонимы: Временный гость На этом свете – гость 
в этом мире;Пπμ ρðçτь )) – МаМиН ПуПсИк));. ♥♥твоя радость♥♥. – Я УлЫб-
Ка на ТвОиХ ГуБаХ; Sчαсmlυβαя ) – Самая Счастливая; профиль покинул 
сайт – Страница Заблокирована – Абонент временно Ушел в себя – Про-
филь Удалён.

Антонимы подразделяются на несколько групп:
Собственно антонимы: Я СВОЯ И ТОЛЬКО СВОЯ – Пπμ ρðçτь 

)); Я СВОЯ И ТОЛЬКО СВОЯ – МаМиН ПуПсИк)); Я СВОЯ И ТОЛЬКО 
СВОЯ – ·♥♥твоя радость♥♥.

Контекстные антонимы (наблюдаемые в структуре одного 
никнейма):πקςŦú þέнь λюδяωú þңцέςςý, dαlεkσ σ ν sεrdcε, Приору продал Де-
вушку потерял, Я не Ангел но и Мир не Рай.

Графические антонимы (характерные только для виртуальных они-
мов): Счастливая ((( – Sчαсmlυβαя ). В никнейме Счастливая ((( графи-
ческие скобки (смайлики) указывают на то, что человек на самом деле 
несчастлив.

По нашим наблюдениям, большинство никнеймов образова-
но на основе русского языка (Абонент временно Ушел в себя), что до-
казывает значимость русского языка как межнационального средства 
общения, и арабского языка и заимствований из него (ةطارخ بحلا ةطارخ 
 úншАЛЛÁX øнá бýдеî мøя), что свидетельствует об усилении роли ,.بحلا
мусульманской религии в жизни кавказцев. Реже встречаются ник-
неймы, образованные на основе английского языка (Dreams Come True) 
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и национальных языков народов Северного Кавказа (КУРДАДЫ ЙИ ЗЫ 
АРСЕН ЙИ (из рутульского языка «я Арсен из селения Ихрек»), в част-
ности, Дагестана. Кавказцы при образовании никнеймов активно поль-
зуются символами, греческими и арабскими буквами и эмотиконами.

Таким образом, распределив изучаемую группу никнеймов по те-
матическим группам и дав им краткую графическую, семантическую 
и лексикологическую характеристики, мы пришли к выводу, что ник-
нейм является одним из самых разнообразных, обширных и интересных 
средств самопрезентации личности в Интернете. Выбирая и придумы-
вая никнеймы в виртуальной жизни, большинство представителей кав-
казской молодежи стремится выразить себя при помощи эмоционально 
маркированных слов, а иногда скрыть от окружающих определенные 
понятия и явления с помощью зашифрованных слов и символов, извест-
ных только им и их близкому кругу общения.

Необходимо обратить внимание, что в силу этнической и религиоз-
ной специфики кавказской молодежи виртуальные онимы часто обраще-
ны к противоположному полу (ср. ТГ-5: πσμь σù σsσs, πφφφ ңε ңραβגюçь 
ңγ çΔοχηu ))), Я его пуsя а mы gemk mysyйsя, ♥ Пσмŋυωь я τєδя λюδυλ Зαδуgь 
я πσωуτυλ ♥, пО танцУй сО мнОй лезгинкУу, Включи блютуз Я тебе лю-
бовь передам и ТГ-6.7: ΞΞЯ нąриςую τęδя ß ςßøём ςξpдцξΞΞ, (( Ąβτσρ τβσęů 
юδβ, Кρеπσ σδңυצ υ c αжצ I love you, στßεчю  τεδ σδσжюº), что свидетельству-
ет о дефиците общения между представителями разного пола.

Как известно, рассмотрение лексических единиц в объективно 
свойственной им взаимосвязи позволяет выявить все их функцио-
нальные свойства, из которых формируется их содержательная сто-
рона, т.е. то, что для лексикографа является толкованием слов. В язы-
ке объективно существуют формально-семантические связи между 
элементами микросистем лексики, т. е. внутренняя структура данных 
микросистем, присущая им сеть взаимоотношений (как парадигма-
тических, так и, в меру необходимости и возможности, синтагматиче-
ских) [Бережан, с. 5].

Никнеймы дагестанцев – это «особая категория, в которую вхо-
дят все части речи, модальные слова и идиомы, и которая относится 
и к конкретной, и к абстрактной группе лексики» [Алиева, с. 120]. 
Это обусловило проведение нами тематической стратификации они-
мов и выявление у них родо-видовых отношений. В лингвистике, как 
известно, такие отношения носят названия парасемических, т.е. охва-
тывающих логические отношения включения (гиперонимических) 
и пересечения (гипонимических). Родо-видовые и видо-видовые от-
ношения являются одними из основных парадигматических отноше-
ний в лексико-семантическом пространстве, элементы которых нахо-
дятся в иерархических отношениях друг к другу.

Гипонимия как родо-видовые отношения представляет собой 
включение семантически однородных единиц в соответствующий 
класс наименований. Слова, соответствующие видовым понятиям, 
выступают как гипонимы по отношению к слову, соотносящемуся 
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с родовым понятием, – гиперонимом и как согипонимы по отноше-
нию друг к другу. Значение слов-гипонимов (видовых понятий) бога-
че признаками, чем значение слова-гиперонима (родового понятия). 
Семантическое соотношение согипонимов – это отношение элемен-
тов одного класса; гипонимы включают в себя смысловое содержание 
гиперонима и противопоставляются друг другу соответствующими 
дифференциальными семами [Лингвистический энциклопедический 
словарь, с. 17].

А.А. Уфимцев, Ю.Д. Апресян, Ю.Н. Караулов, Дж. Лайонз, Л.А. Но-
виков считают гипонимию одним из основных видов системной органи-
зации лексики. Наличие гипонимии подтверждает «лингвистичность» 
тематических групп.

Для выявления отношений видового-родового (частного-общего) 
между лексемами в качестве диагностической конструкции Е.Л. Гинз-
бург и Г.Е. Крейдлин [Гинзбург, Крейдлин, с. 24] предложили исполь-
зовать конструкцию «x, y и прочие (другие) виды z», например, «ав-
томобили, автобусы и другие виды транспорта». Мы воспользовались 
данной конструкцией для тематической стратификации и определения 
родо-видовых отношений между никнеймами, что позволило выявить 
их системность в функциональном плане.

Практически все выявленные нами ТГ никнеймов подпадают 
под диагностическую конструкцию «x, y и прочие (другие) z». Рассмо-
трим одну из них.

Так, в тематической группе никнеймов, характеризующих душев-
ное, психологическое состояние человека, можно выделить конструк-
цию «Временный гость На этом свете, профиль покинул сайт, 
гость в этом мире и другие никнеймы, характеризующие душевное, 
психологическое состояние человека».

Тематическая группа никнеймов, характеризующая душевное, 
психологическое состояние человека представляет собой ближайший 
гипероним для никнеймов-гипонимов: Временный гость На этом све-
те, профиль покинул сайт, гость в этом мире, НЕ ПОДХОДИ, Стра-
ница Заблокирована и др. Данным гипонимам свойственны семанти-
ческие отношения включения (родовой термин – видовой термин: 
никнеймы, характеризующие душевное, психологическое состояние 
человека – Временный гость На этом свете),  отношения соположе-
ния (соподчиненные видовые понятия, входящие в одно родовое: 
Временный гость На этом свете – профиль покинул сайт – гость 
в этом мире – НЕ ПОДХОДИ – Страница Заблокирована), входящие 
в группу «Никнеймы, характеризующие душевное, психологическое 
состояние человека».

Анализ гиперонимо-гипонимических отношений тематических 
групп никнеймов позволил выявить лингвистические и экстралинг-
вистические связи в никнеймах данных тематических групп, а также 
при помощи диагностической конструкции, описанной выше, пред-
ставить пути моделирования этих связей в системе русского языка.
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Kasumova A. Sh. (Makhachkala, Dagestan, Russian Fed-
eration)

Nicknames with meaning “human features”: paradigmatic as-
pect

This article is devoted to the study of virtual onims of young Caucasians. 
To reveal the identity of nicknames of Caucasians and to display their 
linguistic picture of the world Internet onims are considered in terms of their 
assignment to different thematic groups, given their lexical characteristics. 
The basis for this classification is a central component of commonality in the 
semantic structure of a nickname. The novelty of this work is presupposed 
by the fact that for the first time there is an attempt in linguistics to examine 
virtual onims of Caucasians in the paradigmatic aspect. The analysis revealed 
graphic antonyms, representing a unique linguistic phenomenon. Also, 
it has been discovered the cause of the appearance of the ethnic component 
in the nicknames of Caucasians. The analysis hyper-hyperonimic relations 
of thematic groups of nicknames revealed linguistic and extralinguistic 
communication in nickname of these thematic groups, and with the help of 
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diagnostic structures by E.L. Gizburg and G.E. Kreydlin it has been presented 
the ways of modeling these connections in the system of the Russian 
language.

Having distributed the group of nicknames by thematic groups and 
giving them a brief graphic, semantic and lexical features, we concluded that 
the nickname is one of the most diverse, extensive and interesting means of 
self-identity on the Internet. Choosing and inventing nicknames in virtual 
reality, young Caucasians tend to express themselves using emotionally 
marked words, and sometimes hide from surrounding certain concepts and 
phenomena using encrypted words and characters known only to them and 
their close circle of friends.

Key words: Web personality, personal neologisms, nicknames, names, 
subject group, ethnic specificity, paradigmatic relations.
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